*] (1) Empfénger / Conslgnee / Destinataire _ i} ¥) Bpoanas. tnd Bearbenungsvemeriie/ Remarks/* ) LIEFERSCHEIN
Magna PT*S.p.A. ™ Nostro N. ID. ’ @
Via del Ciclamini 4 DE140809701 1454994
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: i e e iy te of delvery /
ITO4886850728 ! 27.02,20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6} Fracht (7) Anlieferung (Ist} Rechnung
- frei | I unfrei | Waggon Speéliteur (8} Nr.
NE: 21000727 Furo Frachtgut] | frema]Fabreeng
ESKA Automotive GmbH Eilgut sigenlfabesy
Lutherstr. 87 ExpreR ! (9) vom Z(UJ(:(.Q
D 09126 Chemnitz Post !

.
12) Unsere Abtellung / our ref/
. )votreré. :

{14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre N¢

I el 33) Bestelliing e/ yourOrders (15) Zusatzdaten des Bestellers {13] Hausruf
430 550003889601 Herr Porstorfar
19.02.20
(19) Versandart / Shipmant / Expéditien |frei (20} unfrei Lne'B"’Eﬁﬁ ngsat/ o | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23 Gesamtgewicht kg 2
DHL Italy vedi britto nee
X [ in bas ; 202 177
{25) Versandanschrift 7 Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italla, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno |BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Descnptlon {30) Menge / (31 ||(40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (Ist) + / - |Vermarke
1 |2517087900 4718 St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5+ W .
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9 |
Indice modific(251/3177_1/05.03.15 i
Mez.caric. 18/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00206450000
1/3215 KLT3215 dunke 219 S5t
Numeroc lotto 00206450000
Vuoti 5/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palettg
1/TBA-520922 Deckel
|
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass |

RN

l\.“_

Quantita dickarata:
Quantita effeftiva:
Tipo Imbatlaggio:
Quantita lmballi:
Conformita a
Data cgntroll
Firma

diese unmittelbar ins Ausland befdérdert wird.
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{42) Eingangsvermerke

{43) Mengenpriifung

i
{44) Gittepriifrng/Priifbericht 1

{45) Empféinger (46} Rechnungspriifung

Datum




Delivery Note

{remains with consignee at defivery)

!

)

et
e
_port Order R—-) 7/ 4
A - h;° 'a‘ﬂita IVA Data { Date 'I—E--m e
g VAT-ID-No. ¥
- a7-FER-Z020

EEKA AUTOMOTIVE GNGH

/
BLANKENBURGETR. 81
D-09114 CHEMNITZ

o
E
v i {

“ %

Indirizze del luogo di carica {di ritiro}
Collection address

Ordine di frasporto
« Order code

Cising I

> KHX-EC-5360580
Condizion] di trasportoelivery terms | Indirizzo terminale
Tesrminal address
' franco dam, franco fabbrica
e it i | DHL HAUPTUOGEL. INTERNAT
Consignee VAT-ID-Na, ijd;gf:gam Dﬁ:{ g;%anam

AN DER LNITRANS 3
D-01663 KLIPFHAUSEN

IMP-INW-B802670

DImENSIONS (LWH): 8X BQT&Q;%??V ( <
S\Zeo

[

taxes paid
MAGNA PT S.F,0. [ o pog, [l dop o pag Tel:+a49 IT204/977-28
4 duty pai duty unpaid :
- Fadx:+49 35204/977-51

VIR DEI CICLAMINI 4 s
I-7002E8 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

E X Additional transpert insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address ¥ 1o ;
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da asslewrare | Customer's reference
s Currency Value for insurance
ol! TMP—INW-809670
Terminal di amivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso'lordo in kg Valore {con valutd)
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 1649, 0
, 8| FLE | PARTS
|
**
5
% { 83 260 PANS
Paso tassabile in k Total lordo in k
EX WORKS Paygble weilg?:tr;n g Tgtafglraig wuelg%tl?n Eg
Din. x amx o e 1-13Q iy O 00 1,649, 0 1649.C
Richieste particclari / Special conslgnments
$€'000

Istruzloni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures

Ritiro da mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

IMPQRTANT
\/ Amé’ﬁgmg to CMR, transport damages have to be ncted on the transpart erdar (POD)
upen delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be nptified in

wiriting to the raponsﬂlle%UROCONNECl' terminal within 7 days after del

Timbro e firma del mittente

tamp and signature of iender
t 5.‘?- L]

GE

Data / Date Data / Date \‘ﬁ fa 1
UEH MR o
Orario [Time Orario ITime Via dél Ciclaminiysic” !

Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

Paturd)
(R1}
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters “ 3 w’: LUT
. cicorya Q1
5 oo AT
RICEVEI0 LT A
Terddm o mrimmcdimi;nl CHIDACARRMEST rane sdtmanlabe alla MPocadicioe? oo awes i 28 LEE.-;-.&-!E“HA‘L&SIQQ‘%&‘LJ! [PURF WS,



